YK 378.147:811
I'anniuenko T.A., noueHt kadenpu iHozeMHnX MOB MHKOJIAIBCHKOI0 HAlIOHAJILHOTO
arpapHoro yHisepcurery, M. MukoJsaiB, Ykpaina.
3MicT HAaBYAHHS aHIJIIICbKOI MOBH CTYEHTiB-arpapiis

I'annnyenko T.A., toueHT Kadeapbl HHOCTPaHHBIX A3bIKOB Huko/1aeBckoro
HAIMOHAJILHOI'0 arPpapHOro yHuBepcurera, r. Hukosaes, Ykpauna.
Coaeprxanue 00yueHHsl aHTVIMIICKOMY SI3BIKY CTYJA€HTOB-arpapmueB

Gannichenko T.A., Assistant Professor, Department of Foreign Languages, Mykolayiv
National Agrarian University, Mykolayiv, Ukraine.
Content of English Language Teaching of Students-agrarians

Y cmammi pozensmymo 3micm  HABYAHHA AHNIUCLKOI MOBU CMYOeHmMIiB-azpapiis.
Busnaueno iioz2o cymuicme, cmpykmypy, MONMCAUBOCMI OHOBNEHHA BIONOBIOHO CYUACHUX
0C8IMHIX MeHOeHYill ma nPoghecitino2o Cnpsmy8aHHs.

Kniouosi cnosa: 3micm Haguanmsa, Mo08a, MOGIEHH:, MOBIEHHEBA OifNbHICb, 3HAMHA,
HABUYKU, BMIHHS, KOMNEMEeHYil, MINHCKYIbNYPHA KOMYHIKAYI.

B cmamve paccmompeno coodepowcanue o00yueHus aMeAUUCKOMY A3bIKY CHYOEHMOG-
acpapues. Onpedenenvl €20 CYWHOCMb, CMPYKMYPA, B03MONCHOCMU OOHOBIEHUS 6
coomeemcmeuu ¢ HOBLIMU 00PA308AMENbHLIMU  MEHOEHYUAMU U  NPOPDEecCUOHANbHOU
HanpagienHoCmsio.
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In the article the content of English language teaching of students-agrarians is considered.
Its essence, structure and remewal ability according to new educational tendencies and
professional direction are defined.
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IlocranoBka mipodJjieMH. Y KOHTEKCTI €BPOIHTETpAIlIMHUX TMPOIECiB B YKpaiHi
30UTBITYETHCST POJIb AHTUIMCHKOI MOBH B 11 (DYHKITIOHAJIBPHOMY acmekTi. AHTIIHChKa MOBa
BUCTYIIa€ HE JIMIIE 3ac000M MDKHApPOIHOIO CHUIKYBaHHS, a 1 3aco00M BUpPOOHHUIITBA,
HEOOXIJTHOI0 YMOBOIO BHKOHAaHHS NpodeciiHoi MisIbHOCTI. Y 3B’SA3Ky 3 UM BHHHKAE
HEOOXITHICTb PO3POOKM HOBOi KOHIIEMINT BUKIAJAHHS I1HO3EMHHX MOB, BH3HAYCHHS
MPIOPUTETHUX IIJIEH, 3aBlaHb 1 HAMPSAMKIB, TPUHIUIIB 1 MAXOAIB, MOIIYKY HOBUX (opMm,
METO/[iB, TEXHOJOTii HaB4aHHS TOMO. OKpIM [BOTO, BAXKIMBUM 3aBIAHHSIM, 110 3YMOBIICHE

COLIIaIbHUM 3aMOBJICHHSIM, € OHOBJICHHSI 3MICTy HaBYaHHA aHTJiicbkoi MoBH. Lle cpustume



OTPUMAHHIO 3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb, fIKi JIO3BOJSATH MalOyTHHOMY (axiBLEBI CTaTH
KOHKYPEHTO3AaTHUM, IHTETpyBaTHCA B MIXKHAPOIHI CyCIiIbHO-€KOHOMIYHI BIZIHOCHHHU.

AHami3 ocraHHix aocjimkenb. Hapasi po3poOieHa TeopernyHa 0Oa3a It OHOBJICHHS
3MICTy MOBHOiI OCBITH: CYTHICTh 1 CTPYKTYPHHH CKJaJ 3MICTy HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB
(FO.babancekuii, [.bim, A .Knumentenko, B.Kpaescbkuii, [.JIepuep, P.Maptunosa, €.[1accos,
B.Onnmyk, B.Ilanamapuyk, B.Ilmaxotauk, O.CaBuenko, M.Ckartkin, I.Porosa),
COIIOKYNbTYpHUN  KoMrmoHeHT  (A.bepawueBchkuii, Jl.I'omoBanuyk, H.Cxuspenko,
B.Cadonora, [.Hoitnep), ninrBokpaino3HaBumii acrmekt (€.Bepemarin, B.Koctomapos,
I'"Tomaxin, P.I'pumkoBa), miHrBokyiaprypHa konmenuis (H.['ameckoBa, C.Tep-Minacosa,
P .Miubsip-benopyues, O.1ykin) To1o.

OnHak, HE3BKAIOYM HA YUCIIEHHI TOCHTIKCHHSI, TMHAMIYHICTh 3 SIKOI0 PO3BUBAETHCS CBIT,
COIliabH1 3alMTH, TEHICHIIIi PO3BUTKY MOBHOI OCBITH B YKpaiHi 30UIBIIYIOTh aKTyaJIbHICTh
pO3TIIAAy THTAHHS OHOBJICHHS 3MICTy HaBYaHHS  aHTJIHCHKOI MOBH  CTYJICHTIB
HedinonoriyHoro npogdisato, 30kpeMa MaitbyTHIX arpapiis.

MeTow HamoOi CTATTIi € BU3HAYWTH 3MICT HABYAHHS AHTIMCHKOI MOBH MalOyTHIX
arpapiiB, HOTO CyTHICTh, CTPYKTYPY, MOMJIMBOCTI OHOBJICHHS BIJMOBITHO CY9aCHHX OCBITHIX
TEHJIEHII} Ta mpodeciitHOro CpsMyBaHHS.

Bukiiaa ocHOBHOTO MaTepiajy aociigxeHns. Hali0iibi mommpeHow cepel METOIUCTIB
€ lyMKa PO 3MICT HaBYAaHHs 1HO3EMHHX MOB SIK KaTE€TOpir0, IO MICTUTh 3HAHHS TPO CBIT,
JIOCBIJ 3IIACHEHHS [IsJIBHOCTI, TBOPYY AaKTHBHICTh, €MOIlIHE CTaBJIEHHS 10 00’ €KTIB
nificHoCTI, 0 HaOyBaroThCs B mporieci HapuanHs (I.JIepuep, [.bim, €.1TaccoB) [6: 41-63].

CydacHa AMIaKTHKa BH3HAYa€ 3MICT HAaBUaHHS SK TEBHUH OOCSIT CHUCTEMAaTH30BAHHUX
3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK, 1[0 CKJIAJal0Th OCHOBY TaPMOHIMHOTO PO3BUTKY 0COOUCTOCTI [§].

3MICT HaBYaHHS — MOHATTS, 1[0 3MIHIOETBCS 3aJIEXKHO Bij Iined HaBuyaHHs. Ilig amicmom
HAB8YAaHHs PO3YMIETHCA ,,CYKYITHICTh TOTO, 110 y4€Hb (CTYJIEHT) MOBHHEH 3aCBOITH B MPOIIECi
HaBYaHHS’, MO0 SIKICTh 1 PIBEHb BOJIOJIHHS MOBOIO BIiAMOBiaIM HOro 3amuTaM 1 LiJsM, a
TaKOX IIUISIM Ta 3aBJaHHSIM JIAHOTO e€Taly HaBuaHHs [3: 284].

B Teopii HaBuaHHS 1HO3€EMHUM MOBaM HEMa€ €IMHOTO MOTJISAY Ha KOMIIOHEHTHHUM CKIas
3MICTy HaBYaHHS 1HO3EMHHMM MOBaM. Y Cy4YacHiIil METOAMIII HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 3a
OCHOBY TMpHUHHATA TOYKa 30py Ha 3MicT HapuaHHs [JlepHepa, poO3BUHEHa 3T0J0M
€ .IlaccoBum. BueHi BUIUISIFOTE:

* 3HaHHA (JIHTBICTMYHI, TOOTO 3HAHHS OCHOB (OHETHUKH, TPaMaTHUKH, JIEKCUKH) 1

eKCTPaJIHTBICTUYHI (3HAHHSI PO TPAJIUIIi, ICTOPIIO, KYIBTYPY);



* HaBUYKH (MOBJICHHEBI, (POHETHYHI, IEKCUYHI, TpaMaTU4Hi, opdorpadivni, kamirpadiusi i
HaBYaJIbHI - OCHOBA JJIsl PO3BUTKY YMiHb);

* yMiHHs (ayAilOBaHHS, TOBOPIHHS, YUTAHHS, TTUCHMO);

* MOTHUBHM 1 CTaBJICHHS /IO AISUTBHOCTI (BHUXOBAaHHS I1HTEPECY /10 MPEIMETY, BUXOBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI MOTHBAIlii) [6].

VYMiHHS Ta HAaBUYKH SK OJUH 13 KOMIIOHEHTIB 3MICTy HaBYaHHS MOB 3a0€3MEUyIOTh
MPaKTUYHY MOXKJIMBICTh BHKOPHCTOBYBAaTH OTPHMaHI 3HAaHHS B PI3HUX CHUTYaIisaX
CIIIJIKYBaHHS.

3rigHo [.BiMm, 3MicT HaBYaHHS Oy/Ib-SKiii MOBI BKITIOUAE:

1. MoOBHI OJUHMIII: OJUHHIII MOBH 1 MOBJIEHHS (BiJ 3BYKiB, CJIiB J0 IUJIICHOTO TEKCTY) 1
NIPaBUJI OTIEPYBAaHHS HIMH.

2. HaouHwuii 3MicCT, 10 MTEPEAAETHCS 3a TOMTOMOTOI0 MOBHOT'O 1 MOBJICHHEBOTO MaTepialy,
TOOTO Te, PO 1[0 MU TOBOPUMO, MTUIIEMO, YUTAEMO.

3. HaouHi i po3yMoBi [Iii 3 MOBHMM MaTepiajioM, Ha OCHOBI SKHX (POPMYIOTbCS 3HaHHS,
yYMiHHS i HaBUYKH [1].

3a I'.PoroBoro, 3MiCT HaBUYaHHS MOBH BKJIIOYA€ TaKi KOMIIOHEHTH: 1) JIHTBICTUYHUUN

KOMIIOHEHT, 110 O0’€Hy€e MOBHHMH 1 MOBJIGHHEBHMI MaTepian: MpaBHJIBHO BiTiOpaHHi
¢oHeTHUHUI, TpaMaTUYHUM 1 JIEKCMYHUH MIiHIMyMH 1 MOBJIGHHEBHH MaTepial, 3pa3ku
MOBHUX BHCIIOBIIOBaHb PI3HOI [TOBXXKWHHW, CHUTYaTHBHO 1 TEeMaTWUYHO OOYMOBJEHI; 2)
TICUXOJIOTIYHUIA KOMITOHEHT, IO BKJIFOYae (popMOBaHI HABUUKH W YMIiHHS, 110 3a0€3MEUyI0Th
TUM, XTO HABYAE€ThCS, KOPHCTYBaHHA MOBOIO NpU CHUIKYBaHHI; 3) METOAOJOTIYHHIMA
KOMIIOHEHT,  TIOB’S3aHMH 3 OBOJIOJIHHSAM CTyJE€HTaMM NpUHAOMaMU HaBYaHHA (aHais3,
MOPIBHSIHHS, OIliHKAa (aKTIB, 1HAYKISA W JEAyKIlis, CHHTE3, CHCTeMaru3alilis 1 T. 1H.),
Mi3HAHHSM HOBOTO JUIsI HUX MIPEAMETY, PO3BUTKOM iX camocTiiHOoCTi [11].

Ha nymky A.lllykiHa, 10 3MiCTy HaBYaHHS BXOJSATH CKJIAIOBI, IO peai3yloTh MPEAMETHY
1 mpolecyaqbHy CTOPOHHM MOBJIEHHEBOI JIsSUIBHOCTI, a came: 1) 3aco0HM CHIJIKyBaHHS
(oHeTnyHi, JIEKCHYHI, TpaMaTU4HI, KpaiHO3HABYI, JIIHTBOKPATHO3HABY1); 2) 3HAHHS TPO Te,
K KOPUCTYBATHCS IIMMH 3aco0amu; 3) HaBHUYKK W yMiHHA, MO (OPMYIOTHCS B MPOIIECi
HaBUYaHHA 1 3a0€3MeYyI0Th MOXKIJIUBICTH KOPUCTYBATHCS MOBOMO; 4) cdepu, TeMH, CUTyaIlil
CIUIKYBaHHsS, B MEXax SKHX 3MICT HaBUaHHS MOXe OyTH peamizoBaHU (IpeaMeTHO-
3MICTOBHAa CTOpOHa CIUIKYBaHHS); 5) KyJabTypa, IO CTAaHOBUTh MaTepialbHE MiAIPYHTS

3MICTy HaBuaHHs [12].



KinueBuM pe3ynbTaToM 3acBOEHHS 3MICTY HaBYaHHA € (OPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
xkomrereHii. [[{o 3a0e3nedye MOXJIMBICTH KOPHUCTYBAaTHCS MOBOIO B PI3HUX CHTYaIlisX
CIIJIKYBAaHHS B YCHIH 1 mucemMHiN popmax.

TakuMm 9MHOM, 3MICT HaBYAaHHS € MUHAMIYHOIO HAayKOBO-METOJUYHOIO KaTeropi€ro, Mo
MICTUTh 3HAHHS, HABUYKH, BMIHHS Ta KOMIIETEHIIii, OBOJIO/IIHHS SIKUMU 3a0€31euye 3/1aTHICTh
KOPUCTYBAaTHCSI MOBOIO SIK 3acO00M CHUIKYBaHHS, (DOPMYyBaHHS 1 PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, a
TaKOXX IHTEpPHpPEeTye TEeAaroriyHi IIJIi HaBYaHHS 1HO3EMHOI (aHTJIiHChKOi) MOBHU B
NIPEIMETHOMY 1 MTPOIECYATBHOMY acIeKTaxX.

Bueni BU3Ha4a0Th CYTHICTh IIUX aclekTiB mo-pisHomy. Cepen meroauctiB (H.I'anbckoBa,
A.lllykiH) HaiOLIBII MOUIMPEHOIO0 € JyMKa, 10 MPEIMETHUN acleKT MICTHUTh 3HAHHS, IO
HaOyBarOThCS B MPOIECI HABUAHHS, MPOIECYATbHUN — HAaBUYKH 1 yMiHHS BUKOPHUCTOBYBATH
3HaHHS IS 3JIACHEHHS YCHOI 1/ab0 THMCHhMOBOI KOMYyHIKallii. YKpaiHChbKa Bue€Ha
P.MaprtuHoBa BBaxae€, 110 70 MPEIMETHOTO ACIEKTY HaJle)KaTh: MOJENb IIiJiell HaBuaHHS,
€JIEMEHTH TpeIMeTa HaBUYaHHS, KOMIIOHEHTH 3MICTy HaBYaHHS, a 70 MPOLECYaIbHOT0: eTanu
HaBYaHHS, METOIM HABYAHHS, CIIOCOOM HAaBUAHHS, YYaCHUKHU NPOIIECY HABUAHHS, PE3yJabTaT
HaBYaJIBHOI MIsUTBHOCTI [2;7].

Haii6inbi npuitHATHUM U Hac € mojul, 3anpornoHoBanuii A.IllykiHMM BiTHOCHO 3MiCTy
HaBYaHHS, SK CHCTEMH, Ky MOXHA MPEACTaBUTH y BHUIJISII TPbOX CKIIAJOBUX-IIJICUCTEM:
00’ekta HaB4aHHS (teaching), o0’ekta 3acBoeHHs (learning) 1 pe3ynbTaTy HaBYaHHS

(competence) [12].

O0’ext HaBYaHHS O06’exT 3aCBO€HHS PesynbTar HaBYaHHS
(teaching) (learning) (competence)
Moga (language) 3nanus (knowledge) MogHa KOMITETECHITiS

(linguistic competence)

Mognenns (speech) Hauuku (habits) MoBieHHEBA KOMIIETSHITiS

(speech activities)

MogieHHeEBa  AISUTHHICTD YwMinns (skills) KomynikaTuHa
(speech activities) KOMIIETEeHITis (communicative
competence)
KynbTypa (culture) MiXKyIbTypHA CoriokynbTypHa

KoMmyHikariss  (cross-cultural | kommerenmist  (sociocultural

communication) competence)




3a3HayeHi KOMIIOHEHTH 3MICTy HaBUaHHS BTIJICHI B PO3pOOJICHMX HAMU MOJeli HaBYaHHS
CTYJEHTIB-arpapiiB, HaBYAIbHO-METOJMYHUX KOMIUIEKCAaX, 30KpeMa B pOOOYMX HaBYAIBHHUX
mporpamMax JUIsl  CTYACHTIB-MEHEKEepiB, OyXraiaTepiB, arpoHOMIB Ta €HEPreTHKIB,
METOJMYHHUX po3poOkax Tomo [10].

[IpodeciitHo opieHTOBaHE HAaBYaHHS 1HO3EMHOI (AHTIIHCHKOI) MOBM MalOyTHIX arpapiis,
3MIACHIOETBCS BIATOBIAHO /IO BUMOT YKPAiHCHKUX KBali(iKalifHUX CTAaHAAPTIB Ta YMHHUX
mporpaM MiArOTOBKHM CHEIlialTiCTIB BHUIMMX HaBuadbHUX 3akmaniB II-IV piBHIB akpeawTariii,
pexkoMeHpanii Pagun €Bpornu moao MoBHOI OCBiTH, THIOBOI mporpamMu 3 aHTIIIHCHKOT MOBU
JUTSL CTIeIiabHUX ITield MiHicTepcTBa OCBITH Ta Hayku YKpainu Ta bputancekoi Pamu B
VYkpaiHni [4; 9].

B kypci mucummutiam ,,JHO3eMHa MoBa mpodeciiiHOro crhinKyBaHHS (aHTJIHCHKA)” MH
CTaBUMO 3a MeTy (opMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMMETEHIlI MalOyTHBOTO CHeIiagicTa
MOBOIO CIIEI[IaJIbHOCTI, BHUCOKOI KYJIBTYpH IIIOBOIO CIIJIKYBaHHS, OBOJOMIHHS (axoBOIO
TEPMIHOJIOTIE€I0 Ta MPUHOMaMH 1 TPAKTUYHUMHU HAaBHUKAMU YKJIalaHHS IOKYMEHTIB.

HaBuanust mpodeciiiHoMy CHIIKYBaHHIO TIOBUHHO MICTUTH MpodeciiHO 3HAYYILy
iHpopmamiro. Ilpodeciitna misapHICT BUMara€ 3acTOCyBaHHS BIATOBIAHUX 3HAaHb, IO
BUSIBJISIIOTHCSA Y TPAKTUYHUAX YMIHHSX, 110 (POPMYIOTHCS Ha MOYATKOBOMY €Tarli HaBYaHHS 1
BJIOCKOHAJIIOIOTECS B TMoJaiblIii mpodeciiiHiil mismpHOCTI. Ilpodeciiine cminkyBaHHA €
BOKJIMBUM YMHHUKOM Yy (OpMyBaHHI KOMIIETEHTHOI OCOOMCTOCTI, OCKUIBKH BOHO €
HEOOXITHOI0O YMOBOIO JIi BUKOHaHHsS TpodeciiiHux 000B’s3KiB, BIITMBAE HAa PO3BUTOK
npodeciiHuX SKOCTeH JIIOAMHHM, CHIpHUs€ YCHIIHIM camopeanizamlii  0coOUCTOCTI Y
npodeciiiniii chepi, 3abesnedye I KOHKYpEHTHO3JATHICTH Ha pUHKY mpaui. IIpodeciiine
CIIIJIKYBAaHHS € CICIIaIbHUM BHJIOM CITUIKYBaHHS, OCKUIBKH JIJIi MOTO peaiizallii HeoOXiaHi
CrielliajibHI  3HAaHHS, BOHO BHM3HAYAEThCSA KBaNi(piKaIMHUMH BUMOTaMH JIO TIEBHOI
CIEIaTbHOCTI, LUIIMH, 3MICTOM, 3acOo0aMH, IO BJIACTUBI MEBHIM MPAKTUYHINA MisUTBHOCTI.
BinmoBigHO, HEoOXinHE creniadbHe HaBUaHHS MPOQECIiTHO-OPIEHTOBAHOMY CIIKYBaHHIO
CTYACHTIB HE(UIOIOTIYHUX CIIELiaIbHOCTEH, a caMme arpapiis.

VYV pobouux mporpamax Ijisi CTYJIEHTIB arpapHoro mpoduiro HaBYaJIbHHA MaTepianl HaMH
PO3MOAUICHH Ha TPU MOJYJI 1 MICTHTB:

chepu CHINKYBaHHS, CHUTyallii: JEKCUYHUNA Marepiall 3 TeM MOBCSIKISHHOTO
CHIUIKYBaHHs Ta MpodeciiiHO-0piEHTOBaHMIA;
MOBHHUI Matepial ((POHETUIHHM, TEKCHUYHUN, TPaMaTUIYHUN, opdorpadiuyHuii);

J'IeKCI/IKO-FpaMaTI/ILIHi TECTH,



KOMYHIKaTUBHI BIIPaBU Ta 3aBJAHHs, CIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK YMiHb Ta HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOIO Ta A1aJ0riYHOr0 MOBJICHHS,

TeMH, TEKCTH Ta JIaJIOTH 3 CYCIUIbHO-TIOJITHYHOI, KyJbTYPOJIOTIYHO-KPaiHO3HABYO1
Ta ()axoBOT TEMATUKH JIJIsl YUTAHHS Ta ayAIIOBAHHST;

POJIBOBI Ta JUIOBI irpH;

3aBJIaHHS I CAaMOCTIHOT pOOOTH TOMIO.

VYV KkiHII Kypcy HaBYaHHS CTYJICHTH TOBWHHI MaTH 3HaHHSA: (OHETUKU, 1HTOHYBAHHS,
CJIIOBOTBOPEHHSI, TpaMaTHYHUX CTPYKTYp 1 CHHTAaKCHCY, MOBHUX (opM, BIaCTHBHUX ISt
aKaJeMIqHOTO Ta MPOQECiHHOr0 MOBIICHHS;, CTHIHLOBUX OCOOJIMBOCTEH; JIIOBOTO ETHKETY,
KYJIBTYPH I1JIOBOTO MOBIIEHHS, TPO(ECiitHOT TepMiHOJIOTI].

Ha ocHoBi 3HaHb (QopMyeThCS MOBHA (JIIHTBICTHYHA) KOMIETEHINiS, IO BHU3HAYAETHCS
HaMH, K BOJIOJIIHHS CUICTEMHUMH 3HAHHSMH TPO MOBY SIK 3acCi0 CIIJIKYBaHHS, 11 JEKCUKOIO Ta
rpaMaTUKOIO, JOTPUMAHHS MOBHUX HOPM B YCHOMY i TUCEMHOMY MOBIICHHI.

MogneHHs, 32 BU3Ha4eHHAM [.3UMHBOT, € crtocobom popmyBaHHS 1 HGOPMYITIOBAHHS TyMKH
3a JIOMOMOTOK MOBU B MpoOIeci CHIIKyBaHHS [5]. Y mpolieci 3aCBOEHHS OJMHHIIL MOBH
bOpMYIOTHCSI MOBJICHHEBI HaBHYKH ((OHETHYHI, JEKCHYHI, TpaMaTW4Hi) Ta (OPMYETHCS
MOBJICHHEBA KOMIIETEHIIis, SIKY MU PO3YMIEMO, SIK BOJIOJIIHHS BMiHHSIMH Ta HAaBUYKaMHU B YCiX
BUJaX MOBJICHHEBOI [isTIbHOCTI (TOBOPIHHI, YWMTaHHI, ay/JilOBaHHI, IMHCHbMi), 3JIaTHICTh
CIIpUiMaTH BUCIIOBJIIOBAHHS 1HIIIMX MOBIIIB 1 CTBOPIOBATH CBOI BJIACHI.

MoBJeHHS XapaKTepPU3YIOTh y CTATHCTUYHOMY aCIEKTi SIK TEKCT, a B TUHAMIYHOMY — SIK
MOBJICHHEBY JisTIbHICTh. 3MAaTHICTh OYTH YYaCHUKOM MOBJICHHEBOI MiSJIBHOCTI €THOJIHTBICT
J.Xaiimc Ha3BaB KOMYHIKaTMBHOIO KoMmmeTeHuiero. OcHOBoOO i (QOopMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIII1 € KOMyHIKaTUBHI BMiHHS, C()OPMOBaHI Ha OCHOBI MOBJICHHEBUX
yMiHb Ta HaBUYOK. [lepenbaueno GopmyBaHHS TaKMX KOMYHIKAaTHBHUX yMiHb: PO3YMITH Ha
CIyX 3MICT aBTEHTHYHHX TEKCTIB 3arajJlbHOro Ta MpoQeciiHOro XapakTepy; 4YHUTaTH,
nepeKsiagaTi Ta TepeaaBaTH 3MICT aBTEHTHYHUX TEKCTIB; aHami3yBaTH Ta pedepyBaTH
¢daxoBy, CyCHUIBHO-TIONITHYHY, CYCHUIbHO-€KOHOMIYHY JIITEpaTypy; pearyBaTd Ha OCHOBHI
JIeTajal yCHOTO TIOBIIOMJICHHS 3 TpodeciiHOI TEeMaTHKH, OPIEHTYBATHCS Yy MpodeciiHO
3HAYMMHX TeMaX Ta 3arajlbHOBKUBAHIM JICKCHIII Ta BHCTYNATH 3 JOMOBIISIMH, BECTH
TUCKYCiI0; 3/IMCHIOBATH YCHE MOHOJOTIYHE Ta JiajOriYHe MOBJICHHS; CKJIAJaTH MHUCHMOBI
TEKCTH, TIOB’s3aH1 3 0cOOUCTOO 1 mpodeciitHoio chepaMu, po3yMiTH Ta IPOAYKYBATH JIIIIOBY
Ta TpodeciiiHy KOpeCMOHSHITII0 1 T. 1H.; aJ€KBaTHO BUKOPHUCTOBYBATH JOCBia, HaOyTHH Y
BUBYCHHI YKpaiHChKOI MOBH 3a MPOQECIHHUM CHPSIMYBaHHSM JJIS CBIJOMOTO 3aCBOEHHS

AHTJICHKOT MOBH.



KpiMm MOBIEHHEBHX Ta KOMYHIKQTMBHHMX yMiHb, B MPOILECI HABUYAHHSI HaAMHU (POPMYIOTHCS
HaBYalIbHI (IHTENEKTyallbHI Ta OpraHi3alliiiHi) Ta KOMIEHCATOpHI BMiHHS. [HTeJeKTyasbHI
BMIHHSI JTOTIOMArarTh: MOPIBHIOBATH MOBHI SIBHINA QHTIIHCHKOI MOBU 3 YKPAiHCHKOIO JIJIS
Kpamoro po3yMiHHS; BIAMOBIAHO OO 3aBAaHHSA KiIacuQiKyBaTH ¥ CHCTEMaTH3yBaTH
iH(popMallito; 3A1MCHIOBATH aHali3 HaBUAIBHOTO Matepiamy Ttomo. OpraHizauiiiHi BMiHHA
JI03BOJISIFOTH BUKOPUCTOBYBATH Cy4YacHI TEXHOJIOTIi, TEXHIUHI 3aCO0H, OBIIKOBY JITEPATypy
Ta iH. 3aBISIKH KOMIICHCATOPHUM YMIHHSM CTYJIEHT BHUKOPHCTOBYE HEJIIHTBICTUYHI 3aco0u
JUTSL BAPaKEHHS CBOET TYMKH 200 MOBHOTO HaMipy.

Sk HaByanbHa AUCUMIUTIHA, AHTIINAChPKA MOBA € CKJIQJIOBOI0 YAaCTHHOK T'yMaHITapHOI
OCBITH CTYyJEHTa, SIKa PO3IIMPIOE HOTO 3arajbHHUM CBITOIIIAM, 3a0e3neuye oMy AOCTYH 10
AHTJIOMOBHOI HAIlIOHAJBHOI KYJBTYpPH, 1 THM CaMHM, JIO CBITOBOi KYJIbTypH. 3HaHHS
KYJIbTYpPHUX OCOOJMBOCTEH, TPaAMIIii, 3BHUOK, MOPAIBHUX HOPM 1 MPABWJI €THKETY HOCIS
MOBM, a TaKOXX YMIHHS aJeKBAaTHO IX BHKOPUCTOBYBATH B TPOLECI MIKKYJIbTYpHOI
KOMYHIKaIii cripusic HOpMyBaHHIO COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHII.

BucnoBku. OTxe, 3MICT HaBYaHHS CKJIagalOTh Ti 3HAHHSA, HABUYKWA, BMIHHS 1
KOMIIETEHIII1, 110 JTO3BOJISIOTh MailOyTHbOMY (haxiBIIEBI KOPHUCTYBATUCS MOBOIO HE JIMIIE SIK
3ac000M CIUTKYBaHHs, a i 3ac000M (opMyBaHHS 1 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI 3 BUCOKUM pPiBHEM
npodeciiHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIII].

CdopmoBanicth mpodeciiiHoi KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi mependavae, mo B KIHII
KYpCy CTYICHTH 3MOXXYTh €(PEKTHUBHO CIIJIKYBAaTHUCS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO B MpodeciiiHOMY
CepeIoBHIIli, TOOTO BOJIOAITH MOBOIO Ha piBHI He HIkue B 2 (Heszanexxuwuii kopuctyBau) [4]
IUIA TOTO, 1100:

o 00roBOpIOBATH HABYAIBHI Ta TMOB’s3aHi 31 CHEIliali3aliclo MUTaHHS, 1100 AOCATTH
MOPO3YMIHHS 31 CITIBPO3MOBHHUKOM;

o TrOTYBaTH IyOJIIYHI BUCTYIIH 3 HU3KU TATY3€BUX NMUTaHb, 3aCTOCOBYIOUYH BiMOBIIHI
3aco0u BepOanbHOI KOMYHIKallii Ta afekBaTHI (HOpMU BeleHHs TUCKYCiH 1 1e0arTiB;

o 3HaXOJUTH HOBY TEKCTOBY, TpadiuHy, ayaio- Ta Biieo- iHGOpMaIlito, IO MICTUTHCS
B aHTJIOMOBHHUX Tajy3eBUX MaTepiajiax (K y IPyKOBAaHOMY, TaK 1 B €JIEKTPOHHOMY BHTJISII),
KOPUCTYIOYHCH BIMOBITHUMHU MTOITYKOBUMHU METOaMH ¥ TEPMiHOJIOTIELO;

@ aHaJi3yBaTH AaHIJIOMOBHI JpKepena iHdopmamii i OTpUMaHHS [aHMX, IO €
HEOOXITHUMH JJIsi BAKOHAHHS NpodeciitHuX 3aBAaHb Ta MPUUHATTS NpodeciiiHuX pilleHb;

o CTBOPIOBATH TpOQeciiiHI TEeKCTH W JAOKYMEHTH aHTJIHCHKOIO MOBOIO 3 HHU3KH

TaTy3€BUX ITUTAHb,



@ CKJIaJaTH OBl Ta CyTO NpodeciiiHi JUCTH, IEMOHCTPYIOUH MIKKYJIbTYpHE
PO3YMiHHS Ta TONEPEIHI 3HAHHS Y KOHKPETHOMY MpOo(eciiiHOMY KOHTEKCTI;

o nepeKIagaTy aHTJIOMOBHI MpodeciiiHi TeKCTH Ha PIAHY MOBY, KOPHUCTYHOUHCH
JIBOMOBHMMM CJIOBHUKAaMH €KOHOMIYHUX TEPMIHIB, €JIEKTPOHHUMH CIOBHHUKAMU Ta
IPOrpaMHUM 3a0€3MEYEHHSIM NePEKIalallbKoro cupsiMyBaHHs [9] .

[Ipote, icHye HeOOXiIHICTh OHOBJIEHHS 3MICTy HaBYaHHA 4Yepe3 JMHAMIYHICTb
3actapiBaHHs iH(OpMaIlii Ta TEXHOJIOT1H, BUKOPUCTAHHS KPEaTUBHOTO TIOTEHITIATY CTYICHTIB,
aKTyaji3allis HaB4aJbHOTO MaTepially 3 JEKCUKH, TPaMaTHKH, KpailHO3HABCTBA BIAMOBIIHO /10
peatiii chorofieHHs Ta (POpMyBaHHSI CBIJOMOT'O CTaBJICHHSA Cy0’€KTIB HaBUAIBHOTO IPOIECY

JI0 BUBYEHHS aHTINHCHEKOI MOBH.

Jlirepartypa:

1. bum W.JI. Teopus u npakTuka o0y4eHHIO HEMELIKOMY SI3bIKY B cpeqHeid mkone / M.JI.
bum. — M.: IIpocsemenne, 2004. — 324 c.

2. TaneckoBa H.JI. Teopuss oO0yueHuUs WHOCTPAHHBIM si3UKaM. JIMHTBOIMUIAKTHKA W
meToauka: yaeo. mocobue / H./[.I'anbckoBa, H.M.I'e3 — M.: Akagemus, 2007. — 336 c.

3. I'myxoB B.A. TepMUHBI METOAMKH TPENOJaBaHUS PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO /
b.A.I'nyxoB, A.H.Illykun. — M.: Pycckuii si3b1k, 1993. — 370 c.

4. 3aranpHOeBponelcbki PexoMeHmarii 3 MOBHOI OCBITH : BHBYCHHS, BHKJIQJaHHS,
ouintoBanHs / Hayk. pen.. ykp. Buaanns C.}O.Hikonaesa — K.: Jlensirt, 2003. — 273 c.

5. 3umussa U.A. KiroueBble KOMIIETEHIIMY — HOBas TapajiurmMa pe3yibTrata 00pa3oBaHus /
N.A.3umusis // Beiciiee oopa3oBanue cerogus. — Ne 5. —2003. — C. 34-42.

6. Jlepuep U.A. Metoasr oOyuenns / .5 Jleprep. // lunaktuka cpeaHei mkoabl. — M.:
IIpocsemenue, 1989. — 249 c.

7. MaptunoBa P.1O. LlinicHa 3aranbHOJUAAKTUYHA MOJIENb 3MICTY HAaBYaHHSA 1HO3EMHHUX
moB / P.}HO.Maptunoa — K.: Buma mix., 2009. — 454 c.

8. CIOBHHUK-JIOBIJIHUK 3 YKPATHCHKOT JIIHMBOAMAAKTUKH /3a pea. npod. M.Ilentmmok. — K.
JlensiT, 2003. — 149 c.

9. Ilporpama 3 aurmiiicekoi MoBHU Ui npodeciitHoro crinkyBanHs (English for Specific
Purposes. National Curriculum for Universities) / [[".€.bakaeBa, O.A.bopucenko, 1.I.3yenok
ta id.]. — K: JIensirt, 2005 — 119 c.

10. IIporpamu 3 AUCUUILIIHY ,,JHO3eMHA MOBa MpodeciiHOro crpsiMyBaHHs (aHTJiiicbKa)”

HanpsiM  miaroroBku  6.030601 , MenemxkmeHnT”, ,InozemHa MoBa (aHriilicbka)” HAMpsSM



niaroroBku 6.030509 ,,O6mik i ayaut”, ,IHo3emMHa MoOBa MpoQeciiHOro CHpsSIMyBaHHS
(anrmiicpka) ” HampsM miarotoBku 6.090101 ,, ArpoHomis” Ha 2015-2016 HaBu. pik / yKII.
INannivenko T.A. — Muxkonais: Bug. MJIAY, 2015.

11. PoroBa TI'.B. Metonuka oOy4eHUssT HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B CPEIHEH IIIKOJIE
/T'.B.PoroBa, ®.M.PabunoBu4, T.E.Caxaposa. - M.: [Ipocemenne, 1991.-287 c.

12. Iykua A.H. OOyueHue WHOCTpaHHBIM s3MKaM: Teopus M NpakTUKa: y4deOHOE

nocobue / A H.lllykua — M.:®unomaruc, 2006. — 480 c.

Peuenszentu: I'pumkoBa P.O. — p-p men. nHayk, npodecop, 3aBigyBau kadempu
aHTIIIChKOI MOBH YOPHOMOPCHKOTO JIepKaBHOTO YyHiBepcuTeTy iMeHi Ilerpa Morwmm, M.
Mukonais, YkpaiHa.

3ackanera C.I. — n-p men. Hayk, JOIEHT, 3aBigyBad Kadenpu 1HO3EMHHX MOB

MuKkonaiBChKOT0 HAI[IOHAIBHOTO arpapHOro YHIBepcHTETYy, M. MuKkomnaiB, YKpaiHa.

©Tl'anniuenko T.A., 2016. Cmamms naoitiuna 0o peoakyii 10.05.16 p.



Abstract

The article deals with the content of English language teaching of students-agrarians.
There is a necessity of new conception development of foreign language teaching,
determination of priority aims, tasks and directions, principles and approaches, search of new
forms, methods, technologies of studies and others. An important task is content renewal of
English language teaching according to the social requirements, modern educational
tendencies and professional purposes. The article gives analysis of essence and structure of
content of foreign language teaching, social and cultural component, regional geography
through language aspect, linguistic and cultural conception. Content of foreign language
teaching as a system can be presented as three constituents-subsystems: object of studies
(teaching), object of mastering (learning) and result of studies (competence). Content of
English language teaching consists of knowledge, skills, habits and motives. There are:

e knowledge (linguistic: phonetics, grammar, vocabulary and extralinguistic:
traditions, history, culture);

e skills (speech, phonetic, lexical, grammatical, orthographic, calligraphic, and
educational skills (base on brain building);

e habits (listening, speaking, reading, writing);

e motives (raising interest in the subject, education of communicative motivation) [4].

Skills and habits as one of the components of language learning provide practical
possibility to use gain knowledge in the different situations of communication.

Training in professional communication has to contain professionally significant
information. Professional activity requires appropriate knowledge. It is shown in practical
skills. This knowledge is formed at the initial stage of learning and improved in the future
professional activity. Professional communication is an important factor in formation of a
competent personality, because it is a necessary condition for carrying out professional
responsibilities and it influences development of professional qualities of the person,
promotes successful self-realization of the personality in the professional sphere, and provides
his (her) competitiveness on the labor market. Professional communication is a special type of
communication, as special knowledge is necessary for its realization; it is determined by
qualification requirements to a certain specialty and purposes, content, means of a certain
practical activity. Accordingly, it is necessary the special training of professionally-oriented
communication of non-philological students including agrarians.

The end result of mastering the content of English language teaching is to develop

communicative competence. It provides the ability to use the language in various
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communicative situations in oral and written forms. These components of teaching are
embodied in our developed model of training of students-agrarians, English language
curriculum for future managers, accountants, agronomists and engineers, the educational
learning material, etc. Therefore, the content of English language teaching consists of the
knowledge, skills, habits and competences that enable future professionals to use language not
only as a means of communication but also a means of formation and development of
personality with a high level of professional communicative competence.

The formation of professional communicative competence intends that at the end of the
course, students will be able to communicate effectively in English in a professional
environment, that is to know language at the level not below B 2 (Independent user). Students
should be able: to discuss learning and professional topics, in order to reach an understanding
with the partner; to prepare public speech for a great number of sectoral questions, using
appropriate means of verbal communication and adequate forms of conducting discussions
and debates; to find a new text, graphic, audio- and video- information which contains in
English-speaking branch materials (both in print and in electronic form), using appropriate
search methods and terminology; to analyze the English-language sources of information to
obtain data required to accomplish professional tasks and taking professional decisions; to
create professional texts and documents in English for a number of branch problems; to make
business and especially professional letters, showing cross-cultural understanding and the
previous knowledge in a specific professional context; to translate English-language
professional texts into native language, using bilingual dictionaries of economic terms,
electronic dictionaries and the software of the translation direction.

There is a need of content renewal of English language teaching because of dynamism of
the obsolescence of information and technologies, the use of creative potential of students,
mainstreaming of learning material on vocabulary, grammar, regional geography according to
realities of the present and the formation of the conscientious attitude of educational process

subjects to the learning of English.
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Koo HaykoBux inTepeciB: popmyBanHs npodeciiiHOi KOMYHIKAaTUBHOT KOMITIETEHTHOCTI
CTYACHTIB-HEe(]1JI0JIOTiB, IHHOBAIIIHI METOAMKH HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB, IpodeciiiHo-
OpiEHTOBaHE CHUIKYBAaHHS CTYJICHTIB arpapHoi chepu, MyabTHIUCIUILTIHAPHICTD,
IHTepaKTUBHE HABYaHHS, BIIPOBAKCHHS 1HOOPMAIIIHHUX TEXHOJIOTIN y MPpOoIeC HaBYaHHS

AaHTJIHCHEKOI MOBH TOLIIO.
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